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Thi Sau, 10-7-2026. Nam A
Tuan 14 Thwong Nién

Mt 10, 16-23 Matthew 10:16-23

Hiy khén ngoan nhw con rin va don so nhw chim bd cau (Mt 10,16)
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Do you remember learning about similes in
grammar class? A simile is a figure of speech
that compares one thing to another to make a
description more vivid. Jesus was a master of
them! In today’s Gospel, as he prepares to send
his disciples out to proclaim the good news, he
tells them, “T am sending you like sheep in the
midst of wolves; so be shrewd as serpents and
simple as doves” (Matthew 10:16). That’s a lot
of similes! So let’s look at each of them to
understand Jesus’ words a little better.

Sheep. We often use the image of sheep to
describe people who blindly follow what
everyone around them is doing. But that’s not
what Jesus meant. He wants us to trust him as
much as vulnerable sheep trust their shepherd.
If our “Good Shepherd” is sending us out into
the world to share his gospel, we can trust that
he will also send us his Spirit to alert us to the
wolves—those temptations that might keep us
from preaching the good news.

Serpents. Jesus wants us to be as shrewd as
serpents. It’s shrewd to try to find the best
strategy that will help us reach each individual
person with the message of salvation.
Shrewdness here means being discerning
enough to know that not every approach works
for every person. It means being open to the
Spirit’s guidance so that we can be as effective
as possible.

Doves. When Jesus says we must be as simple
as doves, he’s telling us to nurture a pure,
undivided heart. He’s telling us to aim for the

Ban con nhé bai hoc vé phép so sanh trong ngit
phap khong? Phép so sanh la mét bién phap tu
tr so sanh hai sy VAt v&i nhau dé 1am cho loi
miéu ta sinh dong hon. Chla Giésu la bac thay
vé phép so sanh! Trong bai Tin ming hém nay,
khi chuan bi sai cac mén dé di rao giang Tin
Murng, Ngai phén rang: “Ta sai cic nguoi di
nhu chién giita bay soi; vay hdy khdn ngoan
nhu ran, hién lanh nhu chim bd cau” (Mt
10,16). C6 rat nhiéu phép so sanh! Vay ching
ta hdy clng xem xét timg phép so sanh dé hiéu
rd hon 161 Chula Giésu.

Chién. Chung ta thuong dung hinh anh con
chién dé miéu ta nhimg nguoi md quang lam
theo nhitng gi Moi nguoi xung quanh dang
lam. Nhung d6 khong phai la y cua Chda
Giésu. Ngai muén ching ta tin cay Ngai nhu
nhiing con chién yéu dudi tin cdy ngudi myc ti
cua ching. Néu “Ngudi Muc Tir Nhan Lanh”
cua chling ta sai chiing ta ra thé gian dé chia sé
Tin Mung caa Ngai, ching ta c6 thé tin tuong
rang Ngai ciing s& sai Thanh Linh dén dé canh
bao ching ta vé nhitng con séi — nhitng cam dd
c6 thé ngin can ching ta rao giang Tin Mung.

Réan. Chida Giésu mudn ching ta khdn ngoan
nhu ran. Khon ngoan la tim ra chién luoc tét
nhét dé gidp ching ta truyén ba thong diép ciu
roi dén timg nguoi. Khén ngoan ¢ day c6 nghia
1a du sang sudt d@é biét rang khong phai moi
phuong phap déu hiéu qua véi moi nguoi. Piéu
d6 co nghia 1a mé long do6n nhan sy huéng dan
ctuia Thanh Linh dé chdng ta c6 thé dat hiéu qua
cao nhat.

Chim bd cau. Khi Chta Giésu néi ching ta
phai gian di nhu chim bd cau, Ngai dang bao
chung ta nudi dudng mot tdm 1ong trong sach,
khong chia ré. Ngai dang bao chung ta hudng
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clarity of mind that comes from a heart fixed
only on him. That kind of clarity will keep us
focused on Jesus’ love and his desire to see
everyone come to faith in him.

Trusting as sheep. Shrewd as serpents. Simple
as doves. These are the qualities that make for
effective missionary disciples. They don’t all
come naturally, but they do come as we
practice them. They come as we step out in
faith and try our best to share our faith in the
Lord. So don’t give up! Jesus has called you to
proclaim his gospel; and if he has called you,
he will empower you!

“Lord, teach me how to share your great good
news!”

dén sy minh min dén tr mot tim long chi
huéng vé Ngai. Su minh man dé s& gidp ching
ta tap trung vao tinh yéu cua Chia Giésu va
wdc mubn cua Ngai 1a thly moi ngudi dén véi
duc tin noi Ngai.

Tin cay nhu chién. Khon ngoan nhu ran. Gian
di nhu chim bd cau. D6 1a nhitng pham chat
tao nén nhimg mon dé truyén gido hiéu qua.
Chung khéng tu nhién ma c6, nhung chung sé
dén khi chang ta thuc hanh ching. Chiing dén
khi ching ta buée di trong duc tin va ¢d gang
hét sirc dé chia sé dirc tin cia minh noi Chia.
Vi vay, dung bo cudc! Chla Giésu da kéu goi
ban rao giang Tin Mung cia Ngai; va néu Ngai
da kéu goi ban, Ngai s¢€ ban sicc manh cho ban!

Lay Chda, xin day con céch chia sé tin mung
tuyét voi caa Chaa!l

i Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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